
Directives    (Version du document : 27.10.2024) 

Championnats suisses 2024 de course 
d’orientation par équipe (TOM)  
Dimanche 3 novembre 2024, Seon (AG) 

 
Organisateur:  OLK Argus 
Renseignement: Oliver Grimm, oliver.grimm@bluemail.ch, +41 79 596 98 06  
Heures d’ouverture: Centre de course (CC) à Seon de 8h45 à 16h30 environ 
Temps nécessaire approximatif: 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Heures de départ: 10h30 – vers 13h00, liste de départ env. 1 semaine avant sur Swiss Orienteering 
Dossards: Libre-service à l’extérieur du CC. Les dossards doivent être portés non pliés sur la poitrine. Pas de 

départ sans dossard. 
Information: Remise de la déclaration d’assujettissement relative au statut de dopage, mutations, carte SI de location, 

réclamations. 
Mutations: sur https://ol-events.ch/races/527 jusqu’à la veille à 20h00 (gratuit), puis à l’information jusqu’à 9h30 (10 

CHF). 
Anti-dopage:  Pour les catégories D/HE et D/H20 seules participants ayant soussignés la déclaration de soumission du 

statut concernant le dopage sont autorisés à partir. Si ceci n'est pas encore fait, vous devriez le faire à 
l'information avant que vous recevrez les dossards. En principe, les contrôles anti-dopage sont possibles 
pour tous. 

Mode:  Une (1) carte SI par équipe doit être portée le plus rapidement possible du départ à l'arrivée, les postes 
devant être validés dans l'ordre prescrit Les équipiers peuvent se partager le parcours, mais doivent passer 
ensemble aux postes de contrôle définis. 

Chemin au départ: 1,5 km, dénivelé  125 m (env. 30 min) 
Transport de vêtements: De l’avant-départ à l’arrivée. 
Warm-up:  En route vers l’avant-départ, respecter les barrières. 
Avant-départ:  Appel 4 min avant l’heure de départ, ToiToi (3 cabines + 4 urinoirs, 250m avant du avant-départ). 
 

Places de stationnement: 
• Minibus (à partir de 8 personnes): place de stationnement près de 

l’école (CC) 
• Voitures: zone industrielle de Birren, 2200 m à pied jusqu’au centre 

de course (CC) ou place de stationnement P&Rail à la gare de 
Lenzburg et trajet en CFF jusqu’à Seon (30’ à la cadence / 8’ de trajet) 

Transports publics: CFF/bus 
à destination de Seon, 200 m à pied de la gare de Lenzburg à CC  

Centre de course (CC):  
école de Seon (informations, dossards, lecture SI, vestiaires, WC, 
douches, restauration, boutiques d’orientation, garderie, samaritains) 
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Départ: Il doit fonctionner avec la carte SI enregistrée. Pour D/HE, les cartes SI 5 et 8 n’auront pas assez de mémoire. 

Heure de départ -4’:    Appel des dossards à l’entrée, effacer et contrôler  la carte SI 
Heure de départ -3’:    Libre-service Descriptions des postes (HE d’env. 25 cm de long)  
Heure de départ -2’:    Affichage de la disposition des boîtes de cartes 
Heure de départ -1’:    Vérification de la carte SI et contrôle de départ, accès à la boîte à cartes de la 

catégorie correspondante 
 Les cartes sont préparées par liasses de 3. Chaque équipe est elle-même responsable de prendre les cartes 

de la bonne catégorie. Les cartes ne doivent être retirées de la boîte à cartes qu’au moment du signal de 
départ. 

Point de départ: Parcours obligatoire de 90 m entre la ligne de départ et le point de départ (poste sans unité SI) 
Début retardé: Les équipes en retard se manifestent auprès du personnel du "Départ Retardif" au départ.  Aucune 

discussion n’est menée sur la responsabilité du retard. Il faut effacer et contrôler la puce SI (responsabilité 
personnel)  L’équipe est ensuite dirigée vers la boite de cartes. Avant de retirer la carte, l’équipe doit 
poinçonner l’unité «LateREG». Cette unité enregistre l’heure de début effective de l’équipe. Cette heure de 
début ne sera toutefois activée que lorsque l’équipe pourra prouver que le retard n’est pas de sa propre 
faute. Une preuve correspondante doit être transmise à la juge de la compétition après la lecture de 
l’information. 

Équipes incomplètes:  Ils sont marquées en conséquence au départ (dossards barrés) et signalées au personnel des postes de 
contrôle afin qu’il les laisse continuer. Les équipes incomplètes ne sont pas classées. 

Catégories:  

Cat. Échelle 
format 

Dames Hommes 

Distance Pente Nbre 
postes 

Distance Pente Nbre 
postes 

D/H10 1:10 000 A4 3,4 km 155 m 15 3,4 km 155 m 15 
D/H12 1:10 000 A4 4,5 km 195 m 19 4,9 km 165 m 16 
D/H14 1:10 000 A3 5,5 km 280 m 19 6,3 km 315 m 23 
D/H16 1:15 000 A4 7,2 km 305 m 24 8,1 km 435 m 21 
D/H18 1:15 000 A4 7,8 km 350 m 22 9,5 km 455 m 22 
D/HE 1:15 000 A4 11,2 km 550 m 32 14,7 km 780 m 35 
D/HAK 1:10 000 A3 5,8 km 345 m 16 7,2 km 390 m 20 
D/H120 1:10 000 A3 7,3 km 360 m 21 8,4 km 500 m 20 
D/H150 1:7 500 A3 5,9 km  350 m 25 7,7 km 365 m 21 
D/H180 1:7 500 A3 5,3 km 165 m  18 6,5 km 330 m 21 
D/H210 1:7 500 A3 4,5 km 210 m 16 5,2 km 205 m 17 

 
Carte: Liebegg-Sud, état août 2024, équidistance de 5 m, échelle et format selon le tableau de catégorie. 
Terrain: Forêt du Mittelland avec une topographie prononcée. La courabilité varie de «top» à «moyennement».  
 Parmi les nombreuses buttes, seules les plus grandes et les plus marquantes sont représentées.  Les 

terrains fortement coupés sont représentés par la signature « sol accidenté ». 
 Au sud-ouest de la carte, il y a de très hautes falaises en grès. Celles-ci sont signalées sur la carte comme 

zone interdite et bloquées par des bandes sur le terrain, en côte. 
 Ancienne carte et photos de la zone de course: https://ol-events.ch/races/527  
Zones interdites: Elles sont imprimées sur la carte et sont valables à tout moment pour toute l’équipe. Le non-respect 

entraîne la disqualification. Des contrôles sont effectués. 
Prairies: Les prairies qui ne sont pas marquées comme zones interdites peuvent être parcourues. Les clôtures de 

pâturage ne sont pas cartographiées, les dommages doivent être signalés à l’arrivée. 
Postes de contrôle: Les postes de contrôle prescrits (symbole  sur la description des postes) doivent être parcourus en 

commun. Le timbrage n’est autorisé que lorsque toute l’équipe se trouve en même temps dans le cercle 
marqué par terre. Les équipes non complètes doivent attendre en dehors du cercle. Le personnel de 
contrôle est habilité à donner des instructions. 
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Postes: Fiche orange et blanche sur le pilier et l’unité SI. Air+ est activé pour tous les postes et dans l’arrivée. Si la 
SIAC ne réagit pas poinçonner l’unité. Si l’unité ne réagit pas, poinçonner la carte avec la pince et en informer 
le personnel à l’arrivée. 

Parcours:  Les parcours sont imprimés sur la carte. Les postes doivent être validés dans l’ordre prescrit.  
Les descriptions des postes sont également imprimées sur la carte (IOF symboles pour toutes les 
catégories). 

Changement de carte: Changement de carte pour HE, DE et H18 chez un poste de contrôle. Les nouvelles cartes ne doivent être 
retirées de la boîte à cartes correspondante qu’après validation du poste de contrôle par l’équipe complète. 
Contrôler la catégorie! En raison d'une erreur d'impression, la deuxième carte est imprimée recto/verso, 
mais la première partie est biffée. 

Ravitaillement:  De l’eau est présente dans tous les postes de contrôle de la forêt. Il y a de l’eau et du Focus water à l’arrivée. 
Dernier poste: Le dernier poste est un poste de contrôle. Dès que le personnel du poste a autorisé la quittance, le coureur 

ou la coureuse muni(e) de la carte SI peut franchir seul(e) la ligne d'arrivée et acquitter le poste d'arrivée. Les 
autres membres de l'équipe se rendent à l'arrivée par le chemin balisé à cet effet, sans gêner les arrivées 
des autres équipes.   

Arrivée:  Remise des cartes par catégorie dans des sacs jusqu’au dernier départe. Durée maximale 2,5 heures, 
fermeture de l’arrivée 2,5 heures après le dernier départ. Retour au CC à env. 15 min. à pied (1 km, 
descente). 

Samaritains: À l’arrivée et au CC.  
Lecture SI: Au CC. Les équipes sont elles-mêmes responsables de la lecture de la carte SI, cela vaut également pour 

les équipes déposantes. Les actions de recherche inutiles sont à la charge de l’équipe fautive. Restitution 
des cartes SI de location. 

Classements: Classement en direct sur http://results.picotiming.ch , classement après la course consultable sur 
www.swiss-orienteering.ch. 

Restauration: Au CC, en espèces ou via TWINT. Lien vers la liste de menus/liste de prix. 
Garde d’enfants: Au CC. À partir de 2 ans, inscription jusqu’au 1.11.24 par e-mail à Nicole Studer (nicole@nicoledidi.ch) en 

indiquant: prénom et âge de l’enfant, numéro de téléphone mobile de la personne de contact. La garderie 
ferme à 15h30. 

Proclamation: À partir de 15h00 au plus tard à la cantine. Médailles pour les catégories de jeunesse et d’élite. Prix en nature 
sponsorisés par Landi Unteres Seetal pour toutes les catégories. Aucun prix ne sera réexpédié. 

Coureurs étrangers / Ils/elles sont autorisé(e)s à participer. Mais l’équipe n’a droit au titre et à la médaille que si tous 
coureuses étrangères: les membres de l’équipe habitent en Suisse de manière ininterrompue depuis au moins 5 ans. 
Récuperation (carte): À partir de 13h30 au CC lors de la remise du dossard. 
Remplacement de la batterie SIAC: Au Lecture SI (Anmeldeportal picoEVENTS) 
Organisation: Chef de course: Oliver Grimm 

Traceuse: Noëmi Cerny 
Contrôle: Lena et Christian Ott 

  Délégués techniques: Alison High 
Condition de la compétition: L’«ordre de la compétition» de la «Fédération Suisse de Course d’orientation» (SOLV) s’applique. 
Juge de compétition: Eva Lüscher 
Jury: Alison High (TD), Brigitte Grüniger Huber (SOLV), Eva Lüscher (OLK Argus) 
Réclamations: Avant de déposer une plainte, il convient de prendre contact avec l’organisateur (juge de compétition) afin de 

régler l’affaire à l’amiable. Si aucune solution consensuelle n’est trouvée, le recours doit être soumis par écrit 
au plus tard 1h après la clôture de l’arrivée, en même temps que l’information, au moyen du formulaire 
disponible à cet endroit. Les équipes recourantes doivent se tenir à la disposition du jury. 

Responsabilité: L’assurance est à la charge des participants; l’organisateur décline toute responsabilité envers les 
participants, pour lui-même et pour ses auxiliaires, dans les limites autorisées par la loi. 

Annulation de course:  En cas de conditions météorologiques extrêmes (hiver, tempête, etc.) et/ou d’autres événements, la course 
peut être annulée. Informations sur Swiss Orienteering (Communication de swiss orienteering / 
organisateur). 

Protection des données: L’art. 19bis WO s’applique 
 

Nous vous souhaitons une course passionnante! 
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